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In a village of La Mancha, the name of which I have no desire to call to mind, there lived not 
long since one of those gentlemen that keep a lance in the lance-rack, an old buckler, a lean 
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long since one of those gentlemen that keep a lance in the lance-rack, an old buckler, a lean 
hack, and a greyhound for coursing ....

Alexandra art. 460 

Art. 460 P

3

Old Style
Linea

Poche immagini non bastano per far comprendere 
la qualità e il livello artigianale che rendono così 
preziosi, particolari e unici questi pezzi  
che riproducono antiche forme, antichi metodi  
e antichi stili.

La tecnica è quella di una volta: una rivisitazione 
di modelli classici ed ora così attuali. 
La lavorazione è quella di una volta: abili artigiani 
che non si arrendono alla tecnologia.

La cura del prodotto dalla prima all’ultima fase  
è nostra garanzia di provata qualità.

A few picture are not enough to let you understand 
the quality and the craftsmen skill that makes 
these articles so precious, original and unique, 
reproducing antique shapes, methods and styles.

The technique is the traditional one: sand moulding.
The design is traditional: a revaluation of classical 
models, so up-to-date nowadays.
The manifacture is traditional: skilled artisans not 
yielding to technology.

The care for the product from the very first phase to 
the last one, is our guarantee of tested quality.
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Viveva, non ha molto, in una terra della Mancia, che non voglio ricordare come si chiami, 
un idalgo di quelli che tengono lance nella rastrelliera, targhe antiche, magro ronzino e 
cane da caccia ....

Alexandra art. 460 R

Art. 460 R
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Gli parve conveniente e necessario per l'esaltamento del proprio onore e pel servigio 
della sua repubblica di farsi cavaliere errante, e con armi proprie e cavallo scorrere 
tutto il mondo cercando avventure, ed occupandosi negli esercizii tutti dei quali aveva 
fatto lettura ....

Alyssa art. 465 R 

Art. 465 R
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Gli parve conveniente e necessario per l'esaltamento del proprio onore e pel servigio 
della sua repubblica di farsi cavaliere errante, e con armi proprie e cavallo scorrere 
tutto il mondo cercando avventure, ed occupandosi negli esercizii tutti dei quali aveva 
fatto lettura ....
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Art. 465 R

9

And that was that he fancied it was right and requisite, as well for the support of his 
own honour as for the service of his country, that he should make a knight-errant of 
himself, roaming the world over in full armour and on horseback in quest of adventures, 
and putting in practice himself all that he had read ....

Alyssa art. 465

Art. 465 P



10

Stabilito con tanta sua soddisfazione il nome al cavallo, s'applicò fervorosamente a 
determinare il proprio, nel che spese altri otto giorni, a capo dei quali si chiamò don 
Chisciotte. Da ciò, come fu detto già prima, trassero argomento gli autori di questa 
verissima storia ...

Art. 506 R

Anny art. 506
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Stabilito con tanta sua soddisfazione il nome al cavallo, s'applicò fervorosamente a 
determinare il proprio, nel che spese altri otto giorni, a capo dei quali si chiamò don 
Chisciotte. Da ciò, come fu detto già prima, trassero argomento gli autori di questa 
verissima storia ...
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11

Having got a name for his horse so much to his taste, he was anxious to get one for 
himself, and he was eight days more pondering over this point, till at last he made up his 
mind to call himself "Don Quixote," whence, as has been already said, the authors of this 
veracious history ...

Anny art. 506

Art. 506 P



Asia art. 410

Art. 410 R

Rese di già lucide l'arme sue, fatta del morione una celata, stabilito il nome al ronzino, e 
confermato il proprio, si persuase che altro a lui non mancasse se non se una dama di 
cui dichiararsi amoroso ...

12
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Asia art. 410

Art. 410 P

13

So then, his armour being furbished, his morion turned into a helmet, his hack 
christened, and he himself confirmed, he came to the conclusion that nothing more was 
needed now but to look out for a lady to be in love with ...



14

Audrey art. 530

... armato di tutte le sue armi salì sopra Ronzinante, si adattò la sua malcomposta 
celata, imbracciò la targa, prese la lancia, e per la segreta porta di una corticella uscì 
alla campagna, ebro di gioia ...

Art. 530 R
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celata, imbracciò la targa, prese la lancia, e per la segreta porta di una corticella uscì 
alla campagna, ebro di gioia ...

Art. 530 R

15

Audrey art. 530

... he donned his suit of armour, mounted Rocinante with his patched-up helmet on, 
braced his buckler, took his lance, and by the back door of the yard sallied forth upon 
the plain in the highest contentment and satisfaction ...

Art. 530 P

Audrey art. 530



Aurea art. 401

Art. 401 C

Art. 401 R

16

... quando il famoso don Chisciotte della Mancia, lasciate le oziose piume, salì sul 
famoso suo cavallo Ronzinante, e cominciò a scorrere l'antica e celebre campagna 
di Montiello…
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... quando il famoso don Chisciotte della Mancia, lasciate le oziose piume, salì sul 
famoso suo cavallo Ronzinante, e cominciò a scorrere l'antica e celebre campagna 
di Montiello…

Aurea art. 401

Art. 401 P

... when the renowned knight Don Quixote of La Mancha, quitting the lazy down, 
mounted his celebrated steed Rocinante and began to traverse the ancient and 
famous Campo de Montiel ...

17



Carlotta art. 490

18

Vi scongiuro, signora mia, di rammentarvi di questo cuore che v'è schiavo, e che tanto 
soffre per amor vostro!" Andava egli a questi infilzando altri spropositi, alla maniera di 
quelli che aveva appresi dai suoi libri ...

Art. 490 R
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Vi scongiuro, signora mia, di rammentarvi di questo cuore che v'è schiavo, e che tanto 
soffre per amor vostro!" Andava egli a questi infilzando altri spropositi, alla maniera di 
quelli che aveva appresi dai suoi libri ...

Art. 490 R

19

O lady, deign to hold in remembrance this heart, thy vassal, that thus in anguish pines 
for love of thee." So he went on stringing together these and other absurdities, all in the 
style of those his books had taught him, imitating their language as well as he could ...

Carlotta art. 490

Art. 490 P



Carmen art. 426

Art. 426 R

20

... vide non lungi dal cammino pel quale andava, un'osteria, che gli fu come vedere una 
stella che lo guidasse alla soglia, se non alla reggia della felicità ...
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... he perceived not far out of his road an inn, which was as welcome as a star guiding 
him to the portals, if not the palaces, of his redemption ...

21



Cheope art. 500

Art. 500 R

22

Quanto un dignitoso contegno s'addice alle belle, tanto sta male che prorompano per lieve 
cagione in tali risate; non per questo ve ne rimprovero, ma ciò vi dico solo per desiderio che 
siate di animo benigno verso di me, ché il mio è tutta volontà di servirvi...
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Art. 500 P
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23

Modesty becomes the fair, and moreover laughter that has little cause is great silliness; this, 
however, I say not to pain or anger you, for my desire is none other than to serve you ...



Circe art. 420

Art. 420 R

Art. 420 C

24

... darem compimento a quello che tanto desidero, affinché mi sia lecito scorrere le quattro 
parti del mondo, cercando avventure in favore dei bisognosi, com'è debito della cavalleria, e 
de' cavalieri erranti qual mi sono io, il desiderio è tutto volto a simile imprese."...
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Circe art. 420

... will be accomplished what I so much desire, enabling me lawfully to roam through all the 
four quarters of the world seeking adventures on behalf of those in distress, as is the duty of 
chivalry and of knights-errant like myself, whose ambition is directed to such deeds.”...

25



Cometa art. 404

Art. 404 R

Art. 404 C

26

...si fece poi notte del tutto, ma la luna mandava così gran luce, da poter quasi gareggiare 
coll'astro che gliela prestava; di modo che ciascuno vedeva benissimo tutto ciò che il 
novello cavaliere faceva ...
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...si fece poi notte del tutto, ma la luna mandava così gran luce, da poter quasi gareggiare 
coll'astro che gliela prestava; di modo che ciascuno vedeva benissimo tutto ciò che il 
novello cavaliere faceva ...

Art. 404 P

Cometa art. 404

27

... and as the night closed in with a light from the moon so brilliant that it might vie with his 
that lent it, everything the novice knight did was plainly seen by all ...



Cornelia art. 508

Art. 508 R

28

Era sullo spuntare dell'alba allorché don Chisciotte uscì dell'osteria, contento e vispo, e 
tanto gioioso nel vedersi già armato cavaliere, che il giubilo si diffondeva sino alle cigne 
del suo cavallo.... 

Art. 508 R
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Day was dawning when Don Quixote quitted the inn, so happy, so gay, so exhilarated at 
finding himself now dubbed a knight, that his joy was like to burst his horse-girths ...



Damasco art. 414

Art. 414 R

30

Non avea fatto molto cammino, allorché dal folto di un bosco che stava alla destra, gli parve di 
sentir certe voci come di persona che si lamentasse. Non le ebbe appena sentite che disse: 
"Quai grazie non deggio alla sorte pel favor che m'imparte nell'offrirmi sì tosto occasione da 
esercitare i doveri di mia professione, e cogliere il frutto dei buoni miei desideri?... 
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Damasco art. 414

31

He had not gone far, when out of a thicket on his right there seemed to come feeble cries as of 
some one in distress, and the instant he heard them he exclaimed, "Thanks be to heaven for 
the favour it accords me, that it so soon offers me an opportunity of fulfilling the obligation I 
have undertaken, and gathering the fruit of my ambition ....



Domingo art. 620

Art. 620 R

32

Precipitò Ronzinante, e il suo padrone rotolò buona pezza per la campagna, né poté 
rialzarsi giammai per quanto si sforzasse, tanto impaccio gli davano la lancia, la targa, 
gli sproni e la celata, in un col peso della sua vecchia armatura.
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Precipitò Ronzinante, e il suo padrone rotolò buona pezza per la campagna, né poté 
rialzarsi giammai per quanto si sforzasse, tanto impaccio gli davano la lancia, la targa, 
gli sproni e la celata, in un col peso della sua vecchia armatura.

Domingo art. 620

Art. 620 P

33

Down went Rocinante, and over went his master, rolling along the ground for some distance; 
and when he tried to rise he was unable, so encumbered was he with lance, buckler, spurs, 
helmet, and the weight of his old armour...



Elettra art. 538

34

Io sono chi sono, rispose don Chisciotte, e so molto bene che non solo posso essere 
quello che ho detto, ma sì anche tutti i dodici paladini di Francia, ed eziandio tutti i nove 
della Fama, perché le prodezze che fecero o tutti insieme o ciascuno da sé non 
supererebbero mai quelle che posso fare da solo

Art. 538 R
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Io sono chi sono, rispose don Chisciotte, e so molto bene che non solo posso essere 
quello che ho detto, ma sì anche tutti i dodici paladini di Francia, ed eziandio tutti i nove 
della Fama, perché le prodezze che fecero o tutti insieme o ciascuno da sé non 
supererebbero mai quelle che posso fare da solo

Art. 538 R

35

Elettra art. 538

"I know who I am," replied Don Quixote, "and I know that I may be not only those I have named, 
but all the Twelve Peers of France and even all the Nine Worthies, since my achievements 
surpass all that they have done all together and each of them on his own account."....

Art. 538 P

Elettra art. 538



36

Elizabeth art. 537

Sono già passati tre giorni da che né egli si vede, né il suo ronzino, né la targa, né la lancia, 
né l'armatura; poveraccia di me! credo fermamente, e com'è certo ch'io sono nata per 
morire, che questi maledetti libri di cavalleria ch'egli ha, e legge continuamente, l'abbiano 
fatto uscir di cervello ...

Art. 537 R
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Elizabeth art. 537

Sono già passati tre giorni da che né egli si vede, né il suo ronzino, né la targa, né la lancia, 
né l'armatura; poveraccia di me! credo fermamente, e com'è certo ch'io sono nata per 
morire, che questi maledetti libri di cavalleria ch'egli ha, e legge continuamente, l'abbiano 
fatto uscir di cervello ...

Art. 537 R

37

....it is three days now since anything has been seen of him, or the hack, or the buckler, lance, 
or armour. Miserable me! I am certain of it, and it is as true as that I was born to die, that 
these accursed books of chivalry he has, and has got into the way of reading so constantly, 
have upset his reason.....

Art. 537 P

Elizabeth art. 537



Fiocco art. 505

Art. 505 R

38

Mentre che don Chisciotte dormiva, il curato domandò alla nipote le chiavi della stanza 
dove trovavansi i libri, cagione di tanti malanni; ed essa gliela diede di buona voglia. 
Quindi entrarono tutti e con essi anche la serva; e trovarono da più di cento volumi grandi 
assai, ben legati, ed altri di picciola mole ...
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39

He was still sleeping; so the curate asked the niece for the keys of the room where the books, 
the authors of all the mischief, were, and right willingly she gave them. They all went in, the 
housekeeper with them, and found more than a hundred volumes of big books very well 
bound, and some other small ones ...



Foglia art. 411

Art. 411 C

40

O signore, soggiunse la nipote, il miglior partito sarà di mandarli come gli altri al fuoco, 
perché non sarebbe gran meraviglia, che riuscendoci di risanare il mio signor zio dalla 
malattia cavalleresca, egli si desse a leggere questi libri ....
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41

"Ah, senor!" said the niece, "your worship had better order these to be burned as well as the 
others; for it would be no wonder if, after being cured of his chivalry disorder, my uncle, by 
reading these



Fronda art. 408

Art. 408 R

Art. 408 C

42

Si stancò il curato di vedere altri libri, e senza far nuovi esami ordinò che tutti in un fascio 
fossero abbruciati; ma il barbiere uno ne teneva aperto ch'era intitolato: Le lagrime 
d'Angelica....
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Si stancò il curato di vedere altri libri, e senza far nuovi esami ordinò che tutti in un fascio 
fossero abbruciati; ma il barbiere uno ne teneva aperto ch'era intitolato: Le lagrime 
d'Angelica....

Fronda art. 408

Art. 408 P

43

The curate was tired and would not look into any more books, and so he decided that, 
"contents uncertified," all the rest should be burned; but just then the barber held open one, 
called "The Tears of Angelica."



Helen art. 430

Art. 430 C

Art. 430 R

44

"Olà, cominciò intanto a gridare don Chisciotte; olà valorosi cavalieri; qui fa d'uopo 
mettere a prova la forza del vostro braccio, che gli uomini di corte se ne portano l'onore del 
torneo."....
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mettere a prova la forza del vostro braccio, che gli uomini di corte se ne portano l'onore del 
torneo."....

Art. 430 P

Helen art. 430

45

"Here, here, valiant knights! here is need for you to put forth the might of your strong arms, 
for they of the Court are gaining the mastery in the tourney!"....

Helen art. 430

Art. 430 P



Isana art. 507

Art. 507 R

46

Si dia pace la signoria vostra, signor compare, disse il curato, che piacendo a Dio 
cambieremo le cose, e quello che oggi si perde si guadagnerà dimani;....
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47

...."please God, the luck may turn, and what is lost to-day may be won to-morrow;....

Isana art. 507



48

Jordan art. 535

O nipote mia, rispose don Chisciotte, quanto v'ingannate: prima che alcuno mi tratti 
come voi dite, pelerò il mento a quanti mai si figurassero di torcermi pur un capello." Si 
tacquero ambedue le donne....

Art. 535 R
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come voi dite, pelerò il mento a quanti mai si figurassero di torcermi pur un capello." Si 
tacquero ambedue le donne....

Art. 535 R

49

Jordan art. 535

"Oh, niece of mine," replied Don Quixote, "how much astray art thou in thy reckoning: ere they 
shear me I shall have plucked away and stripped off the beards of all who dare to touch only 
the tip of a hair of mine." The two were unwilling to make any further answer...

Art. 535 P

Jordan art. 535



Lucy art. 440

Art. 440 R

50

Si provvide d'una rotella che domandò in prestito a un suo vicino, e rassettata il meglio 
che poté la sua rotta celata, avvisò il suo scudiere Sancio del giorno e dell'ora in cui 
divisava di mettersi in viaggio....
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divisava di mettersi in viaggio....

Art. 440 P

Lucy art. 440

51

He provided himself with a buckler, which he begged as a loan from a friend, and, restoring his 
battered helmet as best he could, he warned his squire Sancho of the day and hour he meant to 
set out ....



Marea art. 415

Art. 415 R

52

Finalmente ordinata ogni cosa, Pancia senza dire addio alla moglie ed ai figliuoli, e don 
Chisciotte senza accomiatarsi dalla serva e dalla nipote, si partirono una notte dal loro 
villaggio, non veduti da alcuno, e tanto si affrettarono a camminare...
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Finalmente ordinata ogni cosa, Pancia senza dire addio alla moglie ed ai figliuoli, e don 
Chisciotte senza accomiatarsi dalla serva e dalla nipote, si partirono una notte dal loro 
villaggio, non veduti da alcuno, e tanto si affrettarono a camminare...

Art. 415 P

Marea art. 415

53

....all which being done, without taking leave, Sancho Panza of his wife and children, or Don 
Quixote of his housekeeper and niece, they sallied forth unseen by anybody from the village 
one night, and made such good way in the course of it .... 



54

... del fortunato compimento che diede il valoroso don Chisciotte alla spaventevole e non 
mai immaginata avventura dei mulini da vento con altri successi degni di gloriosa 
memoria ...

Monnalisa art. 520

Art. 520 R
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mai immaginata avventura dei mulini da vento con altri successi degni di gloriosa 
memoria ...

Monnalisa art. 520

Art. 520 R

55

...Of the good fortune which the valiant don Quixote had in the terrible and undreamt-of 
adventure of the windmills, with other occurrences worthy to be fitly recorded ...

Monnalisa art. 520

Art. 520 P



56

Ed ecco intanto scoprirsi da trenta o quaranta mulini da vento, che si trovavano in 
quella campagna; e tosto che don Chisciotte li vide, disse al suo scudiere: "La fortuna va 
guidando le cose nostre meglio che noi non oseremmo desiderare. Vedi là, amico 
Sancio, come si vengono manifestando trenta, o poco più smisurati giganti?....

Morena art. 540

Art. 540 R
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guidando le cose nostre meglio che noi non oseremmo desiderare. Vedi là, amico 
Sancio, come si vengono manifestando trenta, o poco più smisurati giganti?....

Morena art. 540

Art. 540 R

57

At this point they came in sight of thirty forty windmills that there are on plain, and as soon 
as Don Quixote saw them he said to his squire, "Fortune is arranging matters for us better 
than we could have shaped our desires ourselves, for look there, friend Sancho Panza, 
where thirty or more monstrous giants present themselves ....

Art. 540 P

Morena art. 540



58

Nadine art. 1050 R

Art. 1050 R
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Najla art. 413

Art. 413 R

60

....gridava a gran voce: "Non fuggite, codarde e vili creature, che un solo è il cavaliere 
che viene con voi a battaglia." In questo levossi un po' di vento per cui le grandi pale 
delle ruote cominciarono a moversi ....
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che viene con voi a battaglia." In questo levossi un po' di vento per cui le grandi pale 
delle ruote cominciarono a moversi ....
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61

... at them shouting, "Fly not, cowards and vile beings, for a single knight attacks you." A slight 
breeze at this moment sprang up, and the great sails began to move ...

Najla art. 413



Nastra art. 403

Art. 403 C

62

....e raccomandandosi di tutto cuore alla Dulcinea sua signora affinché lo assistesse in 
quello scontro, ben coperto colla rotella, e posta la lancia in resta, galoppando quanto 
poteva, investì il primo mulino in cui si incontrò e diede della lancia in una pala....
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....e raccomandandosi di tutto cuore alla Dulcinea sua signora affinché lo assistesse in 
quello scontro, ben coperto colla rotella, e posta la lancia in resta, galoppando quanto 
poteva, investì il primo mulino in cui si incontrò e diede della lancia in una pala....

Nastra art. 403

Art. 403 R

63

...commending himself with all his heart to his lady Dulcinea, imploring her to support him in 
such a peril, with lance in rest and covered by his buckler, he charged at Rocinante's fullest 
gallop and fell upon the first mill that stood in front of him ...



Nausicaa art. 421

64

...si tirò dietro impigliati cavallo e cavaliere, il quale andò a rotolare buon tratto per la 
campagna. S'affrettò Sancio Pancia a soccorrerlo quanto camminava il suo asino, e 
quando il raggiunse lo trovò che non si poteva movere; così fieramente era stramazzato con 
Ronzinante.....

Art. 421 C
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...si tirò dietro impigliati cavallo e cavaliere, il quale andò a rotolare buon tratto per la 
campagna. S'affrettò Sancio Pancia a soccorrerlo quanto camminava il suo asino, e 
quando il raggiunse lo trovò che non si poteva movere; così fieramente era stramazzato con 
Ronzinante.....

Art. 421 C

Nausicaa art. 421

Art. 421 R

65

...sweeping with it horse and rider, who went rolling over on the plain, in a sorry condition. 
Sancho hastened to his assistance as fast as his ass could go, and when he came up found 
him unable to move, with such a shock had Rocinante fallen with him....



66

Nicole art. 550

In fine passarono quella notte in mezzo agli alberi, da uno dei quali staccò don Chisciotte 
un ramo secco, che gli potea in qualche modo servire di lancia, appiccandovi il ferro di 
quella spezzata che gli era rimasto...

Art. 550 R
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In fine passarono quella notte in mezzo agli alberi, da uno dei quali staccò don Chisciotte 
un ramo secco, che gli potea in qualche modo servire di lancia, appiccandovi il ferro di 
quella spezzata che gli era rimasto...

Art. 550 R

67

Finally they passed the night among some trees, from one of which Don Quixote plucked a dry 
branch to serve him after a fashion as a lance, and fixed on it the head he had removed from 
the broken one...

Art. 550 P

Nicole art. 550



Ninfa art. 407

Art. 407 R

68

Sembravami cosa impossibile e contraria ad ogni buona costumanza, che a sì gran 
cavaliere fosse mancato qualche savio che avesse pigliato l'incarico di scrivere le 
inaudite sue imprese; mentre non mancò a nessuno dei cavalieri erranti, di quelli, come 
dice la gente, che van cercando avventure.....
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Ninfa art. 407

69

It appeared to me to be a thing impossible and contrary to all precedent that so good a knight 
should have been without some sage to undertake the task of writing his marvellous 
achievements; a thing that was never wanting to any of those knights-errant who, they say, 
went after adventures .....



70
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154

Apologia
Apology

O uomini, quegli tra voi è sapientissimo il quale, 
come Socrate, abbia riconosciuto che in verità la sua 
sapienza non ha nessun valore; ecco perchè ancora 
oggi io vo dattorno... Poichè sembrami non ci sia 
nessuno, io vengo così in aiuto al dio dimostrando 
che sapiente non esiste nessuno.

(Platone, Apologia di Socrate)

Oh men! The wisest among you is the one who has 
admitted, as did Socrates, that his wisdom has no 
value; that is why, still now, I stroll around... Because 
it seeems to me that there is nobody, thus I come to 
god’s help, showing that no man is wise.

(Plato, Socrates’ Apology)
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Cibele
Cybele

Sgorga dalla terra come una girandola e si arrotola 
e fa scaturire la vita nello spazio, in un tempo senza 
direzione. Dal passato al futuro, forse? 
Forse il tempo è come la coscienza, come 
presenza, dell’anima che si distende tra memoria e 
immaginazione, come durata, in uno spazio che è vuoto 
infinito o idea astratta o reale, assoluto...

Gushes and spirals out form the earth, rolls up and 
produces life in space, in a time without direction. From 
past to future, may be? 
Perhaps, time is like conscience, like the presence of 
the soul which stretches out between memory and 
imagination, like duration in a space which is infinite 
emptiness or an abstract or real idea, absolute...
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Dafne
Daphne

Rincorsa in una voglia di tutto, un virgulto diviene la 
casta ninfa che la terra trattiene  
per stabilire una tregua, un pò perentoria.

Anassagora usa l’intelletto per non trovarsi in 
difficoltà a spiegare con cause naturali i fenomeni.

Consumed by a desire for everything, the seedling 
becomes the virgin nymph that the earth keeps to 
establish a truce, a little peremptory.

Anaxagoras uses intellect to overcome difficulties 
which arise while explaining such phenomena by 
natural causes.
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Diana
Diana

Mi piacerebbe parlarvi di Diana e di Atteone: nomi che 
nell’animo del lettore possono richiamare poche o molte 
cose: una situazione, atteggiamenti, forme, il soggetto 
per un quadro, un’ombra di leggenda... (Klossowski, 
Il bagno di Diana). La freccia e l’arco si incrociano 
indissolubili, come conquista e alibi di un’avventura e di 
un’irrequietezza implacabili.

I would like to talk about Diana and Actaeon: names, that 
may remind the rider of a few or several things:  
a situation, attitudes, forms, the subject for a picture,  
a shadow of legend... (Klossowski, Diana’s bathe). 
The arrow and the bow cross each other and cannot be 
untied, like the conquest and alibi of an adventure and an 
implacable restlessness.
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Entropia
Entropy

Come i fiumi scorrono verso il basso, le pietre rotolano 
dai pendii, il moto cessa in conseguenza dell’attrito: tutti 
i moti relativi cessano. I corpi caldi si raffreddano, quelli 
freddi si scaldano. 
Questo... è il corso inevitabile degli eventi nel mondo che 
ci circonda.  
(Landau, Kitaigorodoskij, La fisica per tutti).

Like rivers flow downwards and stones roll down from 
slopes, motion stops due to friction: all relative motions 
end. All hot bodies become cold and cold ones heat up: the 
temperatures off all bodies are equal. 
This... is the inevitable course of events in the world which 
surrounds us.  
(Landau, Kitaigorodoskij, Physics for everybody).
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Frammento
Fragment

Per il soggetto il gesto dell’abbraccio amoroso sembra 
realizzare, per un momento, il sogno dell’unione 
totale con l’essere amato... 
Momento dell’affermazione: per un po’, anche se 
limitatamente, disordinatamente, qualcosa è andato 
per il verso giusto. 
(R. Barthes, Frammenti di un discorso amoroso).

The love embrace seems to realize, just for a moment, 
the dream of complete union between lovers. A 
moment of affermation: for a short while, even if 
limited and disordered, something has gone right. 
(R. Barthes, Fragments of a love conversation).
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Koreia
Koreia

Lo spettacolo occidentale è antropomorfo, in esso gesto e 
parola formano un unico tessuto (R. Barthes). 
Così congiunto, in questa identità di movimento,  
il gesto conduce ad una suadente forma viva e naturale 
che può divenire un onnipotente feticcio.

Western performance is anthropomorphic, here gesture 
and word form a single cloth (R. Barthes). 
Combined in this way, with this identity of movement, 
gesture leads to a tempting, living and natural form, which 
may become an omnipotent fetish.
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Logos
Logos

Nella filosofia greca ha due significati che tuttavia si 
raccolgono in uno solo: pensiero e parola. 
Ne deriva la tesi di alcune posizioni greche  
(es. Eraclito, Stoici) secondo cui l’universo costituisce un 
tutto ordinato in virtù di una ragione (cosmica) che in 
esso si rivela e si esprime.

In Greek philosophy, Logos has two meanings, which, 
however, can be found in a single one: thought and word. 
From this point some Greek beliefs  
(E.G. Heraclitus, the Stoics) according to which, the 
universe is an ordered whole, by virtue of a cosmic ratio, 
that is revealed and expressed in it.
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Metafora
Metaphor

Nel libro terzo della Retorica, Aristotele osserva che ogni 
metafora sorge dall’intuizione di un’analogia  
tra cose simili. 
Aristotele, come si vede, fonda la metafora sulle cose e 
non sul linguaggio. (Borges, Storia dell’eternità). 
Alcuni non concordano.

In the third book of Retoric, Aristotle points out that every 
metaphor is created by the intuition of an analogy between 
similar things. 
As we can see, Aristotle bases metaphor on things and not 
on language (Borges, History of eternity). 
Some people disagree with this.
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Prometeo
Prometheus

Una scintilla fu rapita dal figlio di un Titano nella fucina 
di Efesto. E i mortali si difesero dal gelo, combatterono le 
belve e plasmarono i metalli. 
Alla torpida età dell’argento succede la feconda e 
fremente età del bronzo.

A spark was stolen by the son of a titan from Hephaestus’ 
forge. Human beings defended themselves against the 
cold, fought against beasts and moulded metals. From the 
torpid silver age fallows the fertile and agitated brass age.
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Temi
Themis

Sapiente scorre lontana a spargere nell’aere gli umani 
destini. Una eco, tornando, ne trattiene la foga e  
si placa carica di tensioni e di vibrazioni. 
Una dottrina dell’ Eterno Ritorno si formula:  
“In un tempo infinito, il numero delle permutazioni 
possibili non può non essere raggiunto e l’universo deve 
per forza ripetersi”.

Wisely runs afar to scatter human destinies in the air. 
Returning, an echo holds back its impetus and grows 
calm, full of tension and vibration. 
The doctrine of the Eternal Recurrence says:  
“In an infinite time, the number of possible changes has to 
be reached, and the universe must repeat itself”.
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Testudo
Testudo

Ha il corpo tozzo, col tronco racchiuso in una robusta 
corazza, costituita da squame ossee, rivestite da pietre 
cornee. Si muove lentamente ma, secondo il paradosso di 
Zenone, giunge prima di Achille alla meta. A quel punto è 
saggia ed elegante e può escogitare fantasie innumerevoli 
durante il percorso.

Its body is stocky, its trunk enclosed in a solid cuirass, 
consisting of bony scales covered with horny stones,  
it moves slowly, but according to Zeno’s paradox,  
it reaches the goal before Achilles. At that point,  
it is wise and elegant and can think up innumerable 
fantasies along the way.
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Zefiro
Zephyr

Se il gesto diviene un segno, quasi casualmente, diviene 
anche una riflessione di estremo rigore.  
Il tempio di Segesta si impone sulle azalee mielate. 
Il profumo di queste reca omaggio al tempio dorato ed 
esse, ritte in una dignità magistrale, si inarcano  
al soffio del messaggero della primavera, dalle ali  
di farfalla.

If gesture becomes a sign, it also becomes, almost by 
chance, an extremely deep reflection. Saegesta’s temple 
stands with an imposing appearance on the honey-
coloured azaleas. The perfume of these pays homage to 
the golden temple and, standing upright with a masterful 
dignity, they slightly bow, blown by the butterfly wings of 
the messenger of spring.
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Aporia
Aporia

Allegory
Allegory

Una verità riposta ed inafferrabile alla mente umana si rintraccia in simboli o immagini 
che ne evochino il più intimo significato. Nelle sacre pitture il metodo allegorico offre 
l’interpretazione delle verità rivelate da Dio, conciliabili, in tal modo con le verità 
filosofiche.

A truth remote and elusive to the human mind is to be found in symbols or images, evoking 
its most intimate meaning. In sacred writings the allegorical method offers the interpretation 
of truths revealed by god, which are therefore reconcilable with philosophical truths.

Faustus
Faustus

Faustus vende la sua anima a Mefistofele, emissario di Lucifero per ventiquattro ore 
di piacere e di potere. Non gli rimangono che pochi istanti di vita. Vorrebbe pentirsi, 
pregare, sperare, ma non può più. L’armonia dei pitagorici prevede comunque che l’anima 
trasmigri in altri corpi e viva sempre nuove vite.

Faustus sells his soul to Mephisto, Lucifer’s emissary, for twenty-four hours’ pleasure and 
power. He has no more than a few instants to live. He would like to repent, pray, hope, but 
he cannot any more. However, the harmony of Pythagoreans foresees that the soul will be 
passed on the other bodies and will always live new lives.

In senso figurato è il dubbio, la problematicità. In generale: problema senza soluzione 
perchè qualunque via d’uscita si cerchi, porterà sempre ad una contraddizione.  
Gli Scettici sospendono ogni giudizio, rinunciano ad ogni certezza teoretica, così il saggio 
trova la sua più perfetta imperturbabilità.

In a figurative sense this means doubt, uncertainty. In a general, a problem without 
solution because it will always lead to a contradiction whichever the way. Sceptics suspend 
judgements, abandon any theoretical certainty, thus the wise man finds his most perfect 
imperturbability.
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Serenade
Serenade

La cetra di un aedo, l’arpa toccata da mani vellutate o la “serenade” di chi 
non si assopisce mai. Endimione, che, per decreto di Giove, dorme senza 
fine in una grotta nei monti della Carla, viene contemplato ogni notte da 
una Selene estasiata.

A Greek poet’s harp, or that touched by velvety hands or “the serenade”  
to which one could never fall asleep. Endymion, who will sleep for ever in 
a cave in the Carla mountains, as Jupiter decreed, is gazed upon by an 
enraptured Selene.

Tamerlane
Tamerlane

Come la corona di un re che spietatamente agogna ad ogni possibile 
potere. E i suoi narratori C. Marlowe e E.A. Poe ne subiscono un fascino 
immenso. 
... O cuore avido! Da te io ereditai anche, con la fama, la tua parte più 
peritura, quel che appassisce e muore, divorante vampa tra le gemme  
del mio trono... (E. A. Poe).

Like the crown of a king who cruelly thirsts for any possible power.  
C. Marlowe and E.A. Poe, his norrators, were deeply fascinated by this. 
... Oh eager heart! From you I inherited together with fame, the part of  
you more transient, that which fades and dies, and ardent flame  
among the gems of my throne... (E. A. Poe).
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Metafisica
Metaphysics

Dal greco: che è al di là da ciò che appare fisicamente. 
È forse la filosofia che discetta sull’essenza della realtà, 
oltre ciò che è accolto dall’esperienza.  
È da considerare che l’essenza del reale ha infinte interpretazioni.

From Greek: that, which is beyond physical appearance.  
It is perhaps philosophy, which deals with the existence of reality,  
besides that which is included from experience.  
We should realize that the essence of the real has infinite interpretations.

Metamorfosi
Metamorphosis

Penso a quelle di Ovidio che in quindici libri scrive un poema epico di 
derivazione alessandrina. Il dolore dei suoi personaggi è tranquillo ed anche le 
passioni amorose sono pacate. Dal caos all’apoteosi di Cesare si narra la storia 
dell’umanità, evitando la monotonia.

I am thinking of Ovidio’s, who in 15 books writes an epic poem of Alexandrinian 
derivation. His characters’ woe is calm, as are their passions of love. 
From chaos to Cesar’s apotheosis, he tells the story of humanity, without it 
being monotonous.
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Nexus
Nexus

Nell’avvincente era dei grandi progetti fantastici si presenta una storia di nessi 
tra l’umano e la sua possibile, perfetta replica. Tale piano - Nexus - dà l’avvio 
al mondo dei replicanti, che, in spoglie terribilmente affascinanti, conquistano, 
con un’aria assai temibile il povero mondo dei deboli uomini.

In the fascinating time of incredible projects, is found a story of  “Nexes” 
between a human and his possible, perfect copy. This nexus-project gives rise 
to the world of clones, who taking on a terribly fascinating appearance, conquer, 
with their fearful airs, the poor world of weak men.

Pizia
Pythia

Il nome della Sibilla che pronunciava gli oracoli nel santuario di Delfo perchè 
Apollo da bimbo uccise il serpente inviatogli contro da Giunone. Il serpente 
pitone. E con la sua pelle ricoprì lo scanno della profetessa.

The name of Sybil, who pronounced oracles in the Delphian temple, because 
Apollo, as a child, killed the python, that Juno had sent against him, and with 
its skin he covered the bench oh the prophetess.
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Sahara
Sahara

Pare che gli spazi geografici determino una certa differenza tra le razze umane. 
Ed è così che i Soafa nelle oasi del Suf piantano le loro palme da datteri in 
profondi crateri, ma la sabbia secca del deserto potrebbe ricoprirli di nuovo  
e la lotta con la natura non ha tregua.

Geographical areas seem to cause certain differences in human races.  
Thus, Soafas plant their date-palms in deep craters in the Suf oases,  
but the dry sand of the desert could cover them again and the struggle  
against nature has no end.

Utopia
Utopia

Che non è in nessun luogo. Tommaso Moro affida questo termine allo stato 
immaginario e ideale dove tutti vivono perfettamente felici. Anche Platone nella 
Repubblica e Campanella nella Città del Sole descrivono gli stati perfetti da 
usare come modello per l’umanità.

Which is in no place. Tommaso Moro uses this term for an imaginary and ideal 
world, where every-one lives perfectly happily. Also Plato in his Replublic and 
Campanella in his City of the Sun, describe perfect states which should be used 
as models for humanity.
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Alceo
Alcaeus

Concittadino e contemporaneo, forse un po’ più giovane 
di Saffo, Alceo (640-560 a.c.) nacque a Mitilene, nell’isola 
di Lesbo, da nobile famiglia.  
Fu fiero avversario dei “tiranni” che in quel tempo si 
impadronirono del governo appoggiandosi al popolo. In 
battaglia abbandona lo scudo e si rifugia nei suoi carmi 
di rivolta, conviviali ed erotici.

Fellow-citizen and contemporary, perhaps a little younger 
of Sappho, Alcaeus (640-560 b.c.) was born in Mitilen, on 
the Island of Lesbos, of a noble family. 
He was fierce enemy of “tyrants”, who in that time seized 
the government, supported by the people.  
In the fight, he abandons his shield and takes refuge in 
his songs of revolt, both convivial and erotic.
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Saffo
Sappho

Contemporanea di Alceo, nasce a Mitilene, nell’isola di 
Lesbo. Si circonda di giovani amiche appassionate come 
lei dal canto e dalla musica. Nel Thiasos si incontra con 
la sua comunità nel culto delle Muse e di Afrodite. Inni, 
canti d’amore, epitalami, odi in metro saffico, incantano 
con l’armonia di una dolcezza sofferta.

Alcaeus contemporary, she was born in Mitilen,  
on the Island of Lesbos. She surrounds herself with 
young friends who love, as she does, songs and music. In 
Thiasos, she joints her community, in the cult of the muses 
and Aphrodite. Hymns, love-songs, epithalamiums, odes 
in Sapphic metre fascinate with their harmony of suffered 
swetness.
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Azteca
Aztec

Nel Messico i conquistatori spagnoli incontrarono l’ultimo fuoco di 
questa civiltà: gli atzechi di lingua nahuati, allora nel pieno vigore della 
loro creatività e dominio. Avevano una scrittura propria, un calendario 
preciso e avevano raggiunto uno stadio di sviluppo urbano che li 
rendeva paragonabili agli egizi o ai babilonesi. Ampie vie, piramidi, 
scalinate, sculture monumentali, palazzi residenziali erano del Popolo 
del Sole prima della conquista.

In Mexico, Spanish conquerors found the last traces of this civilization: 
the Aztecs, speaking in nahuati, were at that time  
at the peak of their creativity and dominance. They had their 
own sculpture, a precise calendar and had reached a stage of 
urban development, which could be compared with Egyptians or 
the Babilonians. Wide streets, pyramids, stairways, monumental 
sculptures, residential buildings belonged to the People of the  
Sun before the conquest.
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Inca
Inca

Montaigne è stato commosso dal destino degli Inca. Nei suoi essais egli si 
allontana dal suo filosofico distacco per indignarsi delle gratuite crudeltà 
degli Spagnoli, ai quali rifiuta la gloria di vittorie troppo facili.  
Vi denuncia la cattiva fede di Pizarro, che fa trucidare Atahualpa, che 
aveva fedelmente pagato il suo riscatto (Metraux, Gli Inca).

Montainge was moved by the fate of the Incas. In his essays, he left from 
his philosophical indifference and became indignant about the gratuitous 
cruelties of the Spanish, whose victories he denies, considering them too 
easy. He denounces the bad faith of Pizarro, who causes the death of 
Atahualpa, the latter having faithfully paid his ransom (Metraux, Incas).

Indio
Indian

Entriamo subito in una capanna di indio. Ci troviamo nel cortile che per 
gli indigeni costituisce la parte più importante della casa: qui, infatti, si 
svolgono i lavori quotidiani, qui si ripongono telai ed attrezzi. La luce, 
penetrando, rivela un totale disordine, paglia, pietre, una corda tesa su 
cui si ripongono indumenti. In un unico letto dormono genitori e figli.

Let us immediately enter an Indians’ hut. We find ourselves in the yard, 
which represents the most important part of a house for the natives.  
Here, in fact, the daily work is carried out, here, looms and instruments 
are kept. As it stretched cord,where cloths are hanging. In the same bed 
sleep parents and children.
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Macondo
Macondo

Macondo era allora un villaggio di venti case di argilla e di canna 
selvatica costruito sulla riva di un fiume dalle acque diafane che 
rovinavano per un letto di pietre levigate, bianche ed enormi  
come uova preistoriche.  
(G.G. Marquez, Cent’anni di solitudine).

Macondo was then a village with about 20 clay and wild cane houses. 
Built on a river bank, whose clear water rushed over a bed of smooth 
stones, white and huge like preistorical eggs.  
(G.G. Marquez).

Maya
Maya

Numerosi antropologi concordano nel riconoscere negli Tzotzil e negli 
Tzental i più puri discendenti dei Maya. Costoro ne riproducono l’idioma 
e i tratti morfologici. La loro vita è sottoposta a un elevato potere 
spirituale. Delle due anime una si avvicina progressivamente agli dei. 
Così, liberi da questa terra, rincorrono il Quetzal, l’antico uccello sacro 
che vive tra quelle cime di ghiaccio.

Several anthropologists acknowledge the Tzotzil and Tzenal as being the 
purest descendants of Maya. These two peoples inherit Maya’s language 
and morphological traits. Their life is subject to a high spiritual power. 
One of their two souls progressively approaches the gods. Thus, free from 
this earth, they pursue the Quetzal, the old sacred bird which lives among 
those icy mountains-tops.
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In a village of La Mancha, the name of which I have no desire to call to mind, there lived not 
long since one of those gentlemen that keep a lance in the lance-rack, an old buckler, a lean 
hack, and a greyhound for coursing ....
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In a village of La Mancha, the name of which I have no desire to call to mind, there lived not 
long since one of those gentlemen that keep a lance in the lance-rack, an old buckler, a lean 
hack, and a greyhound for coursing ....
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